
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, founded to provide the traditional Catholic rites to the faithful. 

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                                  
fundada para ofrecer a los fieles los ritos católicos tradicionales.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

20TH SUNDAY AFTER PENTECOST 
OCTOBER 11, 2026 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 

Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
www.stannesd.com             
Email: office@stannesd.com 
 
 
OFFICE HOURS  
HORARIO DE OFICINA 
Monday -Thursday  Lunes-Jueves    
 8:30 am- 12:00 pm  
             1:00 pm - 4 pm 
 
Friday Viernes 
 9:00 am - 12:00 pm  
 1:00 pm - 4 pm 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
    jhnlyns@gmail.com 
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
Assistant   Fr. Jesús Valenzuela, FSSP 
Assistant   Fr. Anthony Fill, FSSP 
 
STAFF 
Office Manager / Bookkeeper 
  Irene Flores Vega Ext. 122  
                    ifloresvega@stannesd.com      
Office Assistant / Catechism Coordinator  

Mariel Jiménez–Go Ext. 121           
mjimenezgo@stannesd.com         

Office Assistant/Wedding & Funeral Coordinator 

        Patty Ocádiz Ext. 133 
        pocadiz@stannesd.com 
Music Director 
        Emily Mulvey 
        emulvey@stannesd.com 
  

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

DAILY MASS SCHEDULE:  
Monday, Wednesday, and *Friday:              

7:15 am and 6:30 pm 
Tuesday, Thursday and Saturday 

7:15 and 9 am  
*First Friday 7:15, 9 am and 6:30 pm 

HORARIO DE MISA DIARIA: 
Lunes, Miércoles y *Viernes  7:15 am y 6:30 pm 

Martes, Jueves y Sábado 7:15 am y 9 am 
*Primer Viernes del mes 7:15, 9 am y 6:30 pm  

 

SUNDAY MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISA DOMINICAL 

6 am, 7:30 am, 9 am, 11 am,  
12:30 pm (homilia en español), 6 pm 

 

CONFESSIONS:  
Monday – Friday: half an hour before each 

Mass, ending ten minutes before Mass begins. 
Saturday: 5 – 6 pm 

Saturday/Sunday: Before each Mass and ending 
no later than the beginning of the offertory 

CONFESIONES: 
Lunes a viernes: media hora antes de cada misa, y 

termina diez minutos antes de Misa. 
Sábado: 5 - 6 pm 

Sábado/Domingo: Antes de cada Misa y termina a 
mas tardar al comienzo del ofertorio.   

 

SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home visit 
for the sacraments. If someone is dying, 

please call the parish office and dial “ * ”. You 

will be transferred immediately to the priest on 
call. If he is unable to answer at the moment, 
please leave a detailed message. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una visita 
para los sacramentos. En el evento de que alguien 
este muriendo, por favor llame a la oficina parro-

quial y marque “ *”. Será trasferido inmediatamente 

con el sacerdote en guardia. Si el sacerdote no contes-
ta por favor deje un mensaje detallado.    

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

SOLEMN EXPOSITION 
EXPOSICIÓN SOLEMNE 

 

Friday/Viernes 5:20 pm - 6:20 pm 
 

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY 
EXPOSICIÓN SIMPLE Y ROSARIO 

Saturday after the  7:15 am Mass 
Sábados después de Misa de 7:15am  

 
FIRST SATURDAY  

PRIMER SÁBADO  
Rosary and 15 minutes meditation on the 

mysteries of the Rosary following the        
9 am Mass 

 

Rosario  y 15 minutos de meditación sobre los 
misterios del Rosario después de la misa de las 9am 

 
DEVOTIONS TO ST. ANNE  

DEVOCIONES A SANTA ANA 
 

Every Friday after 6:30 pm Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 pm 

 

MASS FOR THE SOULS IN PURGATORY  
MISA PARA LAS ANIMAS DEL PURGATORIO 

 

Every second Monday of the month at  
6:30 pm Mass.  

Cada segundo lunes en la Misa de 6:30 pm 
 
 

DEVOTIONS TO PADRE PIO  
DEVOCIONES A PADRE PIO 

 

Every third Monday of the month after  
6:30 pm Mass.  

Cada tercer lunes después de la  
Misa de 6:30 pm 
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M A SS  I N TEN TI O N S  

C h o i r  &  C h o r i s t e r s … ……...…..……Emi ly  Mu lvey  

      emu lvey@stan nesd . com  
 

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  
                                   mrkuss@sbcglobal.net 
 

F a m i l y  A p o s t o l a t e … …… … … …. …… …..Bla n ca  Ur ib e  

First Friday                  familyapostolate@stannesd.com 
 

H e l p e r s  o f  G o d ’ s  P r e c i o u s  I n f a n t s …….Roger Lopez  
P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 
 

M e n ’ s  G r o u p . . ……… ………..…………... Parish Office 

Second Tuesday of the month     office@stannesd.com 
 

W o m e n ’ s  G r o u p . . … ………..…………….. Parish Office 

Third Tuesday of the month      office@stannesd.com 
 

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d ………………… Sean  P ha n  

A l t a r  Bo ys                                             sean.phan@protonmail.com 
 

S t .  T a r c i s i u s  ……………..…………….Cor ina  Nor th  

A ge s  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y               wjnorth@sbcglobal.net 
 

U s h e r s .…………………………………….. Bill Eisenbarth 
Sundays                ushers@stannesd.com             

Y o u n g  A d u l t  G r o u p  ( S A Y A ) . . .……. J err y  C ar d ena s   

A ge s  18 -3 5 ,  F ir s t  &  Th ir d  Wednesday of the month 

                  sayasandiego@gmail.com 
 

Y o u t h  G r o u p ……………………Adrian & Alexandria Cedeño 

Ages 13-18, Fourth Tuesday          youthgroup@stannesd.com 
 

 

 

 

M o m m y  &  M e  G r o u p  …..……………...........Jackie Díaz                                             
Babies & Toddlers, First Thursday       mommyandme@stannesd.com 

of the month, 10 am   
 

Our Lady’s Guild……………………………..….Luz Villalobos 

                                                     ourladysguild.stanne@yahoo.com   

                                                                                                                  

S e v e n  S i s t e r s …….to pray one Holy Hour for one of our priests 
     Jeannette Moser at (732) 213-0406 (English only)  

                             Maria Polifka at (619) 787-6262 (English & Spanish)  

P A RI SH  G RO UP S  

Sun. Oct. 11 

6:00 AM 

7:30 AM 

*9:00 AM  

11:00 AM 

12:30 PM 

6:00 PM 

20th Sunday After Pentecost, II Class  

+Michael Scharringhausen by Terry S. 

+Frank & +Josephine Piranio by Peter & Donna Piranio 

Pro Populo 

Andoni & Andrea Vallejo family by Gloria Vallejo 

Reynaldo & Sara Ruiz, 42nd wedding anniversary 

+Jose Lua by Juan Alonso 

Mon. Oct. 12 

7:15 AM 

6:30 PM 

Feria, IV Class 

In honor of Our Lady of Guadalupe by V. Castro 

Holy Souls Devotions  

Tue. Oct. 13 

7:15 AM 

9:00 AM 

St. Edward the Confessor, III Class 

Omar Younis by L. Younis 

Pilar Guzman y familia por María Contreras 

Wed. Oct. 14 

7:15 AM 

6:30 PM 

St. Callistus I, III Class 

Graciela Garcia 

Ma. Guadalupe S. Alcalá by Rosario Lynch 

Thur. Oct. 15 

7:15 AM 

9:00 AM  

St. Teresa of Avila, III Class 

Fr. Lillard FSSP, Lyndsey & Brandon Lillard by J. Lillard 

Angelica y Jaime Rodriguez, salud por la familia Topete 

Fri. Oct. 16 

7:15 AM 

6:30 PM 

St. Hedwig, III Class 

Fr. Caleb Insco, FSSP 

+Luis Uribe por Blanca Uribe 

Sat. Oct. 17 

7:15 AM 

9:00 AM 

St. Margaret Mary Alacoque, III Class 

Cedeño family by the Magaña Jr. family 

+Bruce Lambert by R. Lambert 

Sun. Oct. 18 

6:00 AM 

7:30 AM 

*9:00 AM  

11:00 AM 

12:30 PM 

6:00 PM 

21st Sunday After Pentecost, II Class  

David Sadler by Jane Sadler 

+Robert & +Bessie Haight by L. Castillo 

Pro Populo 

Carlos Manuel Ocádiz, birthday by Patty Ocádiz, mom 

Leticia Younis by L. Younis 

+Eleanor Fischer by Brian Fischer 

* = High Mass 

U P CO MIN G  E VEN TS  

Tuesday, October 13 

 10 am Kinder Chant 

Wednesday, October 14 

 8 am Latin Class in parish hall 

Thursday, October 15 

 6:30 pm Adult Catechism in parish hall 

Saturday, October 17 

 First Communion & Confirmation classes at usual time 

P RÓ XI MO S  E VEN TO S  

Martes, 13 de octubre 

 10 am Kinder Chant 

Miércoles, 14 de octubre 

 8 am Clase de Latín en el salón parroquial 

Sábado, 17 de octubre 

 Clases de Catecismo de Primera Comunión y Confirmación a 
la hora habitual 

 10 am Clase de Catecismo para adultos en español  

mailto:sean.phan@protonmail.com
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ROSA MYSTICA: Due to the weather, the Rosa Mystica girls’ biannu-
al fundraiser has been rescheduled for next Sunday, October 18. 
They will be accepting donations in exchange for religious articles 
and books. Additional donations may be made by check and placed in 
the collection basket or mailed to the parish office, with “Rosa Mysti-
ca” written in the memo line. Thank you for your generous support! 

MASS INTENTION FOR THE FAITHFUL DEPARTED: Tomorrow, the 
6:30 p.m. Mass (the second Monday of the month) will be offered 
for the faithful departed. Envelopes to submit names will be available 
at the church entrance. The Mass will be offered only for the names 
of those souls that are submitted by those attending the Mass.  
Freewill offerings may be made. 

MEN’S GROUP: There will be an evening of recollection for the men 
of the parish this Tuesday, October 13, at 7 pm. There will be a Holy 
Hour, Rosary, confession and a talk given by one of the priests. All 
men (18 years of age and above) of the parish are invited to attend. 
For more information please contact the parish office.  

PLANNED PARENTHOOD: Join Fr. Lyons in praying the Rosary out-
side of the Planned Parenthood Building, located at 1st and Grape, 
S.D., at 10:30 am this Tuesday, October 13. 

BUILDING FUND: Next Sunday’s second collection is for the Building 
Fund. If you receive envelopes, please use the designated envelope 
for this fund. 

THE “ALL SOULS’ DAY REMEMBRANCE” ENVELOPE can be found in 
your box of offering envelopes for the novena of Masses from No-
vember 2nd and conclude November 10th. Envelopes may be placed 
in the drop-box by the front door of the church or left at the parish 
office. Additional envelopes are located at the back of the church.  

ORGAN CONCERT: Join us on Saturday, November 7 for a devotional 
concert by St. Anne organist, Angela Dargie, entitled "An Instrument 
for All Seasons: Organ Masterpieces Throughout the Liturgical 
Year." The concert will start at 6pm in the church, followed by a 
reception in the courtyard. The choir will be accepting goodwill do-
nations during the reception for their ongoing musical and spiritual 
formation.  

REPORTING ALLEGATIONS OF SEXUAL MISCONDUCT: The diocese 
of San Diego treats all allegations of sexual misconduct by clergy or 
Church personnel seriously and deals with them in a prompt, confi-
dential and thorough manner. To report sexual misconduct by clergy 
or Church personnel, including abuse, please call Mary Acosta, Vic-
tim Assistance Coordinator, (858) 490-8353, email miscon-
duct@sdcatholic.org or visit www.safeinourdiocese.org. Situations 
of recent or ongoing sexual abuse should be reported to local law 
enforcement. 

FRESH RESCUE: We distribute fresh food items donated through lo-
cal supermarkets. No sign up is needed. Distribution takes place eve-
ry Saturday immediately following the 9am Mass. Items may be 
picked up at the back door of the kitchen located in the alley behind 
the church.  

 

W EEKLY  A N N OU N CEMENTS  A N U N CI O S  S EMA NA LES  

ROSA MYSTICA: Debido a las condiciones climáticas, la recaudación 
de fondos semestral de las chicas de Rosa Mystica se ha aplazado hasta 
el próximo domingo, 18 de octubre. Se aceptarán donativos a cambio 
de artículos religiosos y libros. Se pueden realizar donativos adiciona-
les mediante cheque, depositándolos en la cesta de colecta o envián-
dolos por correo a la oficina parroquial, indicando «Rosa Mystica» en 
el concepto. ¡Gracias por su generoso apoyo! 

INTENCIÓN DE LA MISA POR LOS FIELES DIFUNTOS: Mañana, la 
Misa de las 6:30 p.m. (segundo lunes del cada mes) se ofrecerá por 
los fieles difuntos. Habrá sobres disponibles en la entrada de la iglesia 
para escribir los nombres. La Misa se ofrecerá únicamente por las 
almas cuyos nombres sean entregados por los fieles que asistan a la 
misa. Se pueden hacer ofrendas voluntarias. 

GRUPO DE HOMBRES: Este martes, 13 de octubre a las 7 pm, habrá 
una tarde de encuentro para los hombres de la parroquia. Habrá una 
Hora Santa, Rosario, confesión y una charla dada por uno de los pa-
dres. Para más información comuníquese a la oficina parroquial.  

PLANNED PARENTHOOD: Únanse al P. Lyons para rezar el Rosario 
fuera del edificio de Planned Parenthood, situado en la 1ª y Grape, 
S.D., a las 10:30 am este martes, 13 de octubre. 

FONDO DE CONSTRUCCIÓN: La segunda colecta del próximo domin-
go es para el fondo de construcción. Si recibe sobres, utilice el sobre 
asignado para este fondo. 

EL SOBRE “CONMEMORACIÓN DEL DÍA DE LOS DIFUNTOS” se en-
cuentra en la caja de sobres de ofrendas para la novena de misas que 
comienza el 2 de noviembre y finaliza el 10 de noviembre. Los sobres 
pueden depositarse en el buzón situado junto a la puerta principal de 
la iglesia o entregarse en la oficina parroquial. Hay sobres adicionales 
disponibles en la parte trasera de la iglesia. 

CONCIERTO DE ÓRGANO: Acompáñanos el sábado 7 de noviembre 
en un concierto devocional a cargo de la organista de Santa Ana, An-
gela Dargie, titulado «Un instrumento para todas las estaciones: obras 
maestras para órgano a lo largo del año litúrgico». El concierto co-
menzará a las 6 pm en la iglesia, seguido de una recepción en el patio. 
El coro aceptará donativos durante la recepción para financiar su for-
mación musical y espiritual continua. 

REPORTANDO ALEGACIÓNES DE MALA CONDUCTA SEXUAL: La 
diócesis de San Diego trata con seriedad todas las denuncias de con-
ducta sexual inapropiada por parte del clero o personal de la Iglesia y 
las gestiona de forma rápida, confidencial y exhaustiva. Para denun-
ciar cualquier caso de conducta sexual inapropiada por parte del clero 
o personal de la Iglesia, incluido el abuso, llame a Mary Acosta, 
Coordinadora de Asistencia a Víctimas, al (858) 490-8353, envíe un 
correo electrónico a misconduct@sdcatholic.org o visite 
www.safeinourdiocese.org. Las situaciones de abuso sexual, recien-
tes o en curso, deben denunciarse a las autoridades locales. 

RESCATE DE ALIMENTOS FRESCOS: Distribuimos alimentos frescos 
donados por los supermercados locales. No hay necesidad de regis-
trarse. El programa se lleva acabo todos los sábados inmediatamente 
después de Misa de 9 am. Puede recoger la despensa por el callejón.   
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C OU RTES Y  A NNOUNCEME NTS  

CHRISTENDOM COLLEGE: A representative from Christendom Col-
lege will be giving a presentation on Sunday, Oct. 18, at 7:30pm in 
the parish hall. This is an ideal event for anyone with high school-aged 
children and/or interested in learning more about Christendom Col-
lege. For more information contact Patti Cruz at pkcruz@aol.com  

ALL HALLOWS' EVE PARTY: Please join us in celebrating All the 
Saints and Holy Angels! 

When:  Saturday, October 31st, 2026 from 5:00-9:00pm 
Where: The Cosenza Family Ranch in Lakeside, CA 92040 
Who: The Whole Family (including teens) 
*Children come dressed as Saints  
*Saint themed carnival games and activities  
*Candy and Prizes  
*Rosary & Blessing. 

Volunteers will have the opportunity to sign-up outside of the church 
on Sunday, October 18 & 25. For more info or to RSVP contact:  
Andra Kariithi Text: 858-829-4245 Email: andrabell@hotmail.com 
Christina Cosenza Text: 619-715-736  c_cosenza@hotmail.com. 

SPIRITUAL VIEWS (spiritualviews.net) would like to thank you for 
your interest and support over the past three years. I, Peter Thomas, 
owner and CEO, will be displaying fine art prints in front of the 
church (weather permitting). Now operating under a new production 
company, Spiritual Views has improved its print quality and custom 
framing tenfold. Complimentary holographic Holy Trinity (stained-
glass image above the altar) bumper stickers are available to everyone. 
To mark the Jubilee Year of Our Lady of Guadalupe, I will feature an 
oval image of Our Lady of Guadalupe on brushed metal. Sizes: 10 x 
16" and 12 x 20". As a parish member for three years now, I must say 
I am truly blessed to be included among the Saint Anne faithful. Do-
minus Vobiscum...  

A NU NCIOS  D E  C O RTESIA  

CHRISTENDOM COLLEGE: Un representante de Christendom College 
ofrecerá una presentación el domingo 18 de octubre a las 7:30pm en 
el salón parroquial. Este es un evento ideal para cualquier persona que 
tenga hijos en edad de secundaria o que esté interesado en conocer 
mejor Christendom College. Para más información, comuníquese con 
Patti Cruz en pkcruz@aol.com 

FIESTA DE LA VÍSPERA DE TODOS LOS SANTOS: ¡Acompáñanos a cele-
brar a Todos los Santos y a los Santos Ángeles! 
Cuándo: sábado, 31 de octubre de 2026, de  5:00 a 9:00 de la tarde 
Dónde: El rancho de la familia Cosenza en Lakeside, CA 92040 
Quién: Toda la familia (incluidos los adolescentes) 
*Los niños vendrán disfrazados de santos  
*Juegos y actividades de feria con temática de santos  
*Dulces y premios *Rosario y bendición 

Habrá una mesa afuera de la iglesia para tomar inscripciones para vo-
luntarios el 18 y 25 de octubre. Para más información o para confir-
mar tu asistencia, comunícate con: Andra Kariithi Mensaje: 858-
829-4245. Correo electrónico: andrabell@hotmail.com O con 
Christina Cosenza. Mensaje: 619-715-7361. Correo electrónico: 
c_cosenza@hotmail.com 

SPIRITUAL VIEWS (spiritualviews.net) quiere expresarle su agradeci-
miento por su interés y apoyo durante los últimos tres años. Yo, Peter 
Thomas, propietario y director general, expondré láminas artísticas 
frente a la iglesia (si el tiempo lo permite). Ahora que opera bajo una 
nueva empresa de producción, Spiritual Views ha mejorado diez veces 
la calidad de sus impresiones y sus marcos personalizados. Hay pegati-
nas holográficas gratuitas de la Santísima Trinidad (imagen del vitral 
sobre el altar) disponibles para todo el mundo. Para conmemorar el 
Año del Jubileo de Nuestra Señora de Guadalupe, presentaré una ima-
gen ovalada de Nuestra Señora de Guadalupe sobre metal cepillado. 
Tamaños: 10 x 16" y 12 x 20". Como miembro de la parroquia desde 
hace ya tres años, debo decir que me siento verdaderamente bendeci-
do por formar parte de los fieles de Santa Ana. Dominus Vobiscum... 

FROM THE PASTOR 

The key to success in the spiritual life (and almost everything else) is 
perseverance. Let us persevere in our praying of the Rosary daily. Let 
us make up our minds to not let a day go by without praying it – even 
if we have to kneel beside our bed to keep from falling asleep at night 
because we forgot to pray it earlier. Let us pray it for our personal 
needs (both spiritual and material), pray if for our families, pray it for 
our country, pray it for the conversion of Russia, pray it for Holy 
Mother Church. How can we dare complain about the dire situations 
in our country, the Church, and the world at large if we’re not doing 
what heaven has requested of us in order to ameliorate these situa-
tions? Pray the Rosary daily! Pope Pius XI declared that if he had an 
army praying the Rosary he could conquer the world. He wasn’t ex-
aggerating. Sufficient numbers of people praying the Rosary can solve 
any problem, overcome any difficulty. Pray the Rosary daily! You’ll 
be eternally thankful that you did. 

Pray the Rosary Daily! 

 

DEL PÁRROCO  

La clave del éxito en la vida espiritual (y en casi todo lo demás) es la 
perseverancia. Perseveremos en rezar el rosario todos los días. Deci-
damos no dejar pasar ni un solo día sin rezarlo, aunque tengamos que 
arrodillarnos junto a la cama para no quedarnos dormidos por la noche 
porque se nos haya olvidado rezarlo antes. Recémoslo por nuestras 
necesidades personales (tanto espirituales como materiales), recémos-
lo por nuestras familias, recémoslo por nuestro país, recémoslo por la 
conversión de Rusia, recémoslo por la Santa Madre Iglesia. ¿Cómo 
nos atrevemos a quejarnos de las terribles situaciones que atraviesan 
nuestro país, la Iglesia y el mundo en general si no estamos haciendo 
lo que el cielo nos ha pedido para mejorar estas situaciones? ¡Recemos 
el rosario todos los días! El Papa Pío XI afirmó que, si tuviera un ejér-
cito rezando el Rosario, podría conquistar el mundo. No exageraba. 
Un número suficiente de personas rezando el Rosario puede resolver 
cualquier problema y superar cualquier dificultad. ¡Reza el Rosario 
todos los días! Estarás eternamente agradecido de haberlo hecho. 

¡Reza el Rosario diariamente! 

mailto:pkcruz@aol.com

